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WAŻNE!
• Przed przystąpieniem do instalacji i użytkowania urządzenia należy zapoznać się z instrukcjami zawartymi w 2 podręcznikach.
• Filtry oczyszczające powietrze, filtry przeciwzapachowe i przeciwbakteryjne są pakowane oddzielnie. Instrukcje dotyczące instalacji 

znajdują się w rozdziale „Konserwacja” niniejszego podręcznika.
• Szczegółowe instrukcje techniczne znajdują się w dołączonej karcie produktu lub na stronie internetowej  

http://www.erp-equation.com/ac/

Zasady bezpieczeństwa
• Długotrwała, bezpośrednia ekspozycja na chłodne powietrze może być szkodliwa dla zdrowia. Zaleca się wyregulowanie kratek 

wentylacyjnych, aby uniknąć bezpośredniej ekspozycji na chłodne powietrze, i skierować je do pomieszczenia.
• Natychmiast po zauważeniu usterki należy wyłączyć urządzenie, naciskając przycisk Włącz/Wyłącz na pilocie, a następnie skorzystać 

z wyłącznika.
• Klimatyzację należy zawsze wyłączać za pomocą pilota. Nie wyłączać urządzenia za pomocą wyłącznika.
• Na jednostce zewnętrznej nie należy umieszczać żadnych przedmiotów.
• Jeśli klimatyzator nie będzie używany przez dłuższy czas lub podczas burzy elektrycznej, należy odłączyć go od zasilania.

Łączność 

Pobieranie aplikacji
Moduł Wi-Fi wymaga aplikacji 
Enki, którą można bezpłatnie 
pobrać za pomocą załączonych 
kodów QR:

Uzyskiwanie dostępu do modułu Wi-Fi
1 - Otworzyć przednią 

część klimatyzatora
2 - Otworzyć obudowę 

modułu Wi-Fi.

Parowanie z siecią Enki

DEF-ID: ABCDEF0123456789

• Po włączeniu klimatyzatora dioda LED modułu 
Wi-Fi powoli miga.

• Otworzyć aplikację Enki, przejść do strony 
„Moje obiekty”, a następnie kliknąć znak „+”, 
aby dodać obiekt.

•  Wskazać markę Equation i odpowiedni model 
klimatyzatora, a następnie postępować zgodnie 
z instrukcjami, aby wybrać sieć „AD-WMACKC-U1” emitowaną 
przez moduł Wi-Fi.

• Podczas parowania dioda LED miga szybko, a następnie, 
po zakończeniu parowania, świeci światłem ciągłym. 
Klimatyzatorem można teraz sterować za pomocą aplikacji. 

Resetowanie modułu
Zresetowanie modułu może być konieczne w następujących 
przypadkach:
• Próba parowania nie powiodła się.
• Parowanie zostało przeprowadzone po długim czasie od 

włączenia zasilania urządzenia.
Operacja ta jest wykonywana przy użyciu niemetalowego 
ostro zakończonego przedmiotu.

DEF-ID: ABCDEF0123456789

• Za pomocą szpiczastego 
przedmiotu należy przez 6 
sekund naciskać przycisk 
resetowania znajdujący się w 
pobliżu wskaźnika modułu, a 
następnie zwolnić nacisk.

• Po zresetowaniu dioda LED 
modułu zacznie szybko migać, 
a następnie zgaśnie i zacznie 
powoli migać, wskazując, że moduł jest gotowy do ponownego 
sparowania. 

• Powtórzyć operację parowania z poziomu aplikacji Enki.

Uwaga!
• Moduł Wi-Fi jest objęty 5-letnią gwarancją.
• Nie demontować ani nie upuszczać modułu Wi-Fi, ponieważ 

spowoduje to unieważnienie gwarancji.
• Moduł jest przeznaczony wyłącznie do użytku w 

pomieszczeniach i nie może być narażony na działanie wody 
lub otwartego ognia.

• Moduł Wi-Fi należy przechowywać w miejscu niedostępnym 
dla dzieci.
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Opis

Przedni 
panel

Wyświetlacz  Gniazdo klucza 
sprzętowego  

Wi-Fi ENKI 

 Przycisk 
awaryjny

 Klapa pionowa 
 Klapy boczne 

filtr światłowodowy filtr wielofunkcyjny

  Filtry 
przeciwpyłowe

Wlot powietrza

Wylot powietrza

Wąż 
spustowy

Połączenia 
czynnika 

chłodniczego  
(brak w zestawie)

Okablowanie 
elektryczne  

(brak w zestawie)

Jednostka wewnętrzna

Jednostka zewnętrzna

 Instalacja filtra – patrz 
strona 72



PL

75

20

13:09

5

FAN SPEED

SWING

AUTO

TIMER

AUTO

AUTO

AB

ON

DT

OFF

ECO

88

Elementy sterujące 
i wyświetlacze

Wyświetlacz  
pilota

Wyświetlacz jednostki 
wewnętrznejTemperatura 

Temperatura 

Przycisk Włącz/Wyłącz

Ruch pionowy

Funkcja snu

Obniżenie temperatury nastawy

Funkcja dobrego samopoczucia

Funkcje dodatkowe

Prędkość wentylatora

Potwierdź/Anuluj

Tryb automatyczny

Tryb klimatyzacji Sygnał Wi-Fi

Tryb ogrzewania

Tryb
Tryb osuszania

Blokada pilota

Prędkość 
wentylatora

Turbo

Cicha praca

Ruch

Funkcja snu

Funkcja „I Feel”

Sygnał pilota

Sygnał Wi-Fi

Odbiornik 
zdalnego 
sterowania

Timer

Tryb wentylatora

Funkcja dobrego samopoczucia

Ruch poziomy

Resetowanie pilota

Samoczyszczenie

Podświetlenie wyświetlacza jednostki 
wewnętrznej

(Funkcja niedostępna)

Timer

Blokada pilota

Podwyższenie temperatury nastawy

Funkcja Turbo

Przełączanie trybu

Funkcja „I Feel” (pomiar temperatury z poziomu 
pilota)

Przyjemny przepływ powietrza

Funkcja cichej pracy
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Wkładanie baterii (brak w zestawie)

Ustawianie czasu
Po włożeniu baterii lub naciśnięciu przycisku RESET należy ustawić godzinę:
1 - Nacisnąć kilka razy przycisk  lub , aby zwiększać lub zmniejszać 

czas o jedną minutę, lub przytrzymać przycisk, aby szybko przewijać 
minuty.

2 - Gdy godzina jest poprawna, nacisnąć przycisk , aby potwierdzić.

Działanie
Funkcje podstawowe
1 - Skierować pilota na jednostkę wewnętrzną i nacisnąć , aby włączyć klimatyzator.
2 - Aby wybrać właściwy tryb pracy, nacisnąć kilka razy przycisk 

Tryb Uwagi

Tryb klimatyzacji: chłodzenie pomieszczenia aż do osiągnięcia temperatury nastawy (żądanej temperatury).

Tryb ogrzewania:  ogrzewanie pomieszczenia aż do osiągnięcia temperatury nastawy.

Tryb automatyczny:  automatyczny wybór trybu ogrzewania lub chłodzenia, aby osiągnąć temperaturę 
nastawy.

Tryb osuszania: regulacja poziomu wilgotności w celu utrzymania zdrowej atmosfery w domu. 

Tryb wentylacji: działa tylko wentylator; nie ma możliwości regulacji temperatury nastawy.

1 – Otworzyć pokrywę komory, 
pociągając za wypustkę.

2 – Do komory włożyć 2 baterie AAA (R03) 
1,5 V. Upewnić się, że zachowana jest 
biegunowość („+” i „–”).

3 – Założyć z powrotem klapkę komory 
baterii pilota.

Ważne!
• Nie zezwalać dzieciom na zabawę bateriami.
• Nie połykać baterii.
• Nie należy doładowywać baterii jednorazowych.
• Nie należy stosować jednocześnie różnych rodzajów baterii. 
• Nie należy stosować jednocześnie baterii nowych i używanych.
• Baterie należy wkładać zgodnie z oznaczeniem biegunowości 

(patrz rysunek powyżej).
• Baterie zużyte należy wyjąć z urządzenia i bezpiecznie 

zutylizować.
• Wyjąć baterie z urządzenia, jeśli nie będzie ono używane przez 

dłuższy czas.
• Nie zwierać styków baterii.
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3 - Ustawić temperaturę nastawy, tj. żądaną temperaturę w pomieszczeniu.

Uwagi

Możliwość zwiększenia lub zmniejszenia temperatury nastawy co 1 stopień w zakresie od 16°C 
do 30°C.
Wyświetlacz jednostki centralnej pokazuje nową temperaturę nastawy.

4 - Ustawić prędkość wentylatora
AUTO

Niska prędkość Średnia prędkość Wysoka prędkość Prędkość automatyczna*

 * W trybie automatycznej prędkości system automatycznie określa prędkość wymaganą do osiągnięcia temperatury nastawy.

5 - Ponownie nacisnąć , aby wyłączyć klimatyzator.

Kierunek przepływu powietrza (Swing)
Funkcja Swing umożliwia cyrkulację powietrza w całym pomieszczeniu, 
co umożliwia szybsze i bardziej równomierne chłodzenie lub ogrzewanie 
pomieszczenia. 

• Kierunek pionowy
1 - Włączyć klimatyzator
2 - Wybór trybu pracy

3 - Aby wybrać żądaną pozycję klapy AUTO , nacisnąć kilka razy przycisk .  

Lista pozycji może się różnić w zależności od trybu. Pozycja AUTO  umożliwia automatyczne poruszanie się klapy.

• Kierunek poziomy

1 - Aby wybrać żądaną pozycję klapy AUTO , nacisnąć kilka razy przycisk .  

Pozycja AUTO  umożliwia automatyczne poruszanie się klapy.

Funkcja cichej pracy
Funkcja cichej pracy zmniejsza poziom hałasu emitowanego przez urządzenie. Może to być przydatne w przypadku korzystania z 
klimatyzatora w pomieszczeniu, w którym użytkownik śpi lub pracuje.

1 - Nacisnąć przycisk , aby uruchomić funkcję cichej pracy. Na pilocie zostanie wyświetlony symbol .

2 - Naciśnij ponownie , aby wyjść z trybu cichej pracy. Symbol  zniknie.

 Funkcja cichej pracy automatycznie steruje prędkością wentylatora. Naciśnięcie przycisku  na pilocie 
dezaktywuje ten tryb.

 Funkcja wyciszenia działa tylko w trybie ogrzewania i klimatyzacji.
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Funkcja Turbo
Funkcja Turbo umożliwia pracę urządzenia z pełną mocą przez krótki czas, aby szybciej schłodzić lub ogrzać pomieszczenie.

1 - Nacisnąć przycisk , aby uruchomić funkcję Turbo. Na pilocie zostanie wyświetlony symbol .

2 - Nacisnąć ponownie , aby wyłączyć funkcję Turbo. Symbol  zniknie.

 Funkcja Turbo automatycznie steruje prędkością wentylatora. Naciśnięcie przycisku  na pilocie dezaktywuje 
ten tryb.

 Funkcja Turbo działa tylko w trybie chłodzenia i ogrzewania.

Funkcja snu
Z funkcji snu można korzystać w trybach klimatyzacji, chłodzenia i osuszania. Funkcja ta zapewnia przyjemniejsze warunki 
do spania. Urządzenie wyłącza się automatycznie po 8 godzinach pracy. Prędkość wentylatora jest automatycznie ustawiana na 
niską.

1:00 2:00 8:00

T°

T° + 1°

T° + 2° STOP

W trybie chłodzenia lub osuszania 
temperatura nastawy zwiększa się 
o 1°C po godzinie, o kolejny stopień 
po kolejnej godzinie, a klimatyzator 
wyłącza się po 8 godzinach.    

1:00 2:00 5:00 8:00
T°

T° -2°

T° - 4°
T° - 3° STOP

     
W trybie ogrzewania temperatura 
nastawy obniża się o 2°C po jednej 
godzinie, o kolejne 2 stopnie po 
kolejnej godzinie, po 3 godzinach 
podwyższa się o 1°C, a klimatyzator 
wyłącza się po 8 godzinach.          

• W trybie ogrzewania

25°C

26°C
STOP

24°C

      

19°C

17°C
18°C

STOP21°C

1 - Włączyć klimatyzator, wybrać tryb pracy ( , , ), a następnie wybrać temperaturę nastawy.

2 - Nacisnąć przycisk , aby uruchomić funkcję snu. Na pilocie zostanie wyświetlony symbol . 
3 - Ponownie nacisnąć , aby wyłączyć funkcję snu. 

Przykłady: • W trybie chłodzenia lub osuszania
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Timer
Urządzenie posiada kilka trybów timera:

Tryb Uwagi
Timer  

ON Urządzenie włącza się o godzinie wybranej przez użytkownika.

Timer  
OFF Urządzenie wyłącza się o godzinie wybranej przez użytkownika.

Timer  
ON →OFF

Urządzenie włącza się o godzinie wybranej przez użytkownika, a następnie wyłącza się o godzinie wybranej 
przez użytkownika.

Timer 
ON←OFF

Urządzenie wyłącza się o godzinie wybranej przez użytkownika, a następnie włącza się o godzinie wybranej 
przez użytkownika.

Timer ON
1 - Włączyć klimatyzator, wybrać tryb pracy ( , , , , ), a następnie wybrać temperaturę nastawy i 

prędkość wentylatora.
2 - Nacisnąć przycisk . 

3 - Za pomocą przycisków  i  ustawić żądaną godzinę włączenia. 
4 - Nacisnąć przycisk  w ciągu 5 sekund, aby potwierdzić. Po kilku sekundach klimatyzator wyłączy się, a na 

urządzeniu wewnętrznym zostanie wyświetlony tylko symbol .
5 - Po upływie ustawionego czasu klimatyzator włączy się z wybranymi ustawieniami.

Timer OFF
1 - Włączyć klimatyzator, wybrać tryb pracy ( , , , , ), a następnie wybrać temperaturę nastawy i 

prędkość wentylatora.
2 - Nacisnąć przycisk . 

3 - Za pomocą przycisków  i  ustawić żądaną godzinę wyłączenia. 
4 - Aby potwierdzić, nacisnąć przycisk  w ciągu 5 sekund.
5 - Po upływie ustawionego czasu klimatyzator wyłączy się automatycznie.

Timer ON→OFF, Timer ON←OFF
Możliwe jest połączenie tych dwóch funkcji poprzez ustawienie czasu włączenia i czasu wyłączenia.
1 - Jeśli czas zatrzymania jest wcześniejszy niż czas uruchomienia, na wyświetlaczu pojawi się ON OFF . Urządzenie 

pracuje do zaprogramowanego czasu zatrzymania, a następnie włącza się ponownie o zaprogramowanej godzinie.
2 - Jeśli czas uruchomienia jest wcześniejszy niż czas zatrzymania, na wyświetlaczu pojawi się ON OFF . 

Urządzenie zatrzyma się po naciśnięciu , a następnie uruchomi się o zaprogramowanej godzinie i zatrzyma o 
zaprogramowanym czasie zatrzymania.

 Podczas ustawiania timera ważne jest, aby zawsze skierować pilota na jednostkę wewnętrzną, aby upewnić się, że 
odbiera ona instrukcje.

 Przytrzymać przycisk  lub , aby szybko przewijać zaprogramowany czas.

Przykład 1:
Jest 8:00, klimatyzator jest włączony, chcę, aby zatrzymał się o 9 rano i uruchomił ponownie w południe.

1 - Nacisnąć przycisk . 
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2 - Za pomocą przycisków  i  ustawić godzinę 9:00. 
3 - Aby potwierdzić, nacisnąć przycisk  w ciągu 5 sekund.
4 - Nacisnąć przycisk . 

5 - Za pomocą przycisków  i  ustawić godzinę 12:00. 
6 - Aby potwierdzić, nacisnąć przycisk  w ciągu 5 sekund.

Przykład 2:
Jest 8:00 i chcę, aby klimatyzator uruchomił się o godzinie 12:00 i zatrzymał o godzinie 14:00.

1 - Nacisnąć przycisk . 

2 - Za pomocą przycisków  i  ustawić godzinę 12:00. 
3 - Aby potwierdzić, nacisnąć przycisk  w ciągu 5 sekund.
4 - Nacisnąć przycisk . 

5 - Za pomocą przycisków  i  ustawić godzinę 14:00. 
6 - Aby potwierdzić, nacisnąć przycisk  w ciągu 5 sekund.

Pozycja przyjemnej wentylacji
Możliwe jest aktywowanie wcześniej zadanych pozycji dla klapy kierunku pionowego, aby nie utrudniać przepływu powietrza.

1 - Włączyć klimatyzator, wybrać tryb pracy ( , , , , ), a następnie wybrać temperaturę nastawy i 
prędkość wentylatora.

2 - Aby wyświetlić symbol  lub , nacisnąć kilka razy przycisk .
3 - Aby potwierdzić, nacisnąć  w ciągu 5 sekund. Klapa ustawi się w wybranym położeniu.

4 - Aby wyjść z tego trybu, nacisnąć kilka razy , aby wyświetlić symbol . 
5 - Aby wyjść z trybu, nacisnąć  w ciągu 5 sekund.

 W trybie klimatyzacji preferowane jest ustawienie w kierunku sufitu . W trybie ogrzewania preferowane jest 
ustawienie w kierunku podłogi .

 W trybie chłodzenia nie należy zbyt długo pozostawiać klapy w pozycji , ponieważ może się na niej 
gromadzić kondensat.

Funkcja dobrego samopoczucia
Tryb dobrego samopoczucia to funkcja, która oczyszcza powietrze w pomieszczeniu i sprawia, że jest ono zdrowsze dzięki 
zastosowaniu sterylizacji UVC. Promieniowanie ultrafioletowe pomaga wyeliminować z powietrza szkodliwe mikroorganizmy, takie 
jak bakterie, co ma znaczący wpływ na zapewnienie zdrowszego powietrza.

1 - Włączyć klimatyzator, wybrać tryb pracy ( , , ), a następnie wybrać temperaturę nastawy i prędkość 
wentylatora.

2 - Nacisnąć przycisk . Na pilocie zostanie wyświetlony symbol .

3 - Nacisnąć ponownie , aby wyłączyć tę funkcję. Symbol  zniknie.
 Zaleca się włączanie funkcji sterylizacji UV na 1 do 2 godzin dziennie, ponieważ dłuższe okresy wpłyną na żywotność 

lampy UV.
 Nie patrzyć bezpośrednio na lampę UV ani nie dotykać jej rękami, gdy funkcja sterylizacji jest włączona. Przed 

otwarciem panelu wyłączyć funkcję sterylizacji.
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 Gdy funkcja sterylizacji jest włączona, w pobliżu wlotu klimatyzacji może pojawić się przyciemnione niebieskie 
światło.

Funkcja „I FEEL”
Tryb „I Feel” to funkcja umożliwiająca klimatyzatorowi pomiar temperatury w miejscu, w którym znajduje się pilot, a nie w miejscu, 
w którym znajduje się jednostka wewnętrzna klimatyzatora. Zapewnia to zapewnienie bardziej równomiernej temperatury w 
pomieszczeniu.

1 - Włączyć klimatyzator, wybrać tryb pracy ( , , ), a następnie wybrać temperaturę nastawy i prędkość 
wentylatora.

2 - Nacisnąć przycisk . Na pilocie zostanie wyświetlony symbol .
3 - Umieścić pilota w wybranym miejscu, dane pomiarowe będą wysyłane do jednostki wewnętrznej co 3 minuty.
4 - Ponownie nacisnąć , aby wyłączyć tę funkcję. Funkcja zostanie automatycznie wyłączona po wyłączeniu 

jednostki wewnętrznej.

Zmiana wyświetlacza jednostki wewnętrznej
Aby zmienić wyświetlacz jednostki wewnętrznej, należy użyć przycisku podświetlenia: 
• Nacisnąć przycisk jeden raz, aby włączyć lub wyłączyć wyświetlacz.
• Nacisnąć przycisk 10 razy w ciągu 5 sekund, aby przełączyć z wyświetlania temperatury otoczenia na wyświetlanie temperatury 

nastawy. 
• Nacisnąć przycisk 10 razy w ciągu 5 sekund, aby przełączyć z wyświetlania nastawy temperatury na wyświetlanie temperatury 

otoczenia.

Wyświetlanie temperatury otoczenia Nacisnąć 10 razy Wyświetlanie temperatury nastawy

Praca w trybie awaryjnym
W sytuacji awaryjnej lub gdy pilot nie jest dostępny, urządzenie można obsługiwać, naciskając 
przełącznik ON/OFF po prawej stronie jednostki wewnętrznej. 
• Gdy urządzenie jest wyłączone, krótkie naciśnięcie tego przycisku uruchamia je w trybie 

automatycznym ze standardowymi ustawieniami. (użytkownik usłyszy sygnał dźwiękowy)

 Ustawień w tym trybie nie można zmienić.
• Gdy urządzenie jest używane, krótkie naciśnięcie tego przycisku wyłącza je po kilku sekundach. 

(użytkownik usłyszy sygnał dźwiękowy)

Funkcja testowania
• Nacisnąć i przytrzymać przycisk ON/OFF przez ponad 5 sekund, aby uruchomić tryb testowy (użytkownik usłyszy dwukrotny sygnał 

dźwiękowy).
• Ponowne naciśnięcie przycisku ON/OFF spowoduje wyjście z trybu testowego (użytkownik usłyszy sygnał dźwiękowy).
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Blokada pilota
Przycisk Lock służy do blokowania pilota, aby zapobiec jego niepożądanemu użyciu, na przykład 
przez dzieci. 

Resetowanie pilota
Przycisk Reset powoduje resetowanie pilota, aby usunąć wszelkie ustawienia, które mogą go 
blokować. 

Konserwacja
Czyszczenie filtrów przeciwpyłowych  
Zaleca się czyszczenie filtrów przeciwpyłowych co 2 tygodnie. Pozwoli to zadbać o odpowiedni obieg powietrza i optymalne 
działanie klimatyzatora.

1 - Podnieść pokrywę jednostki wewnętrznej
2 - Wyjąć każdy filtr, podnosząc łopatki i wyciągając 

filtr z prowadnic. 
 

3 - Wymontować filtry światłowodowe i wielofunkcyjne 
(instrukcje konserwacji na następnej stronie)

4 - Wyczyść filtry przeciwpyłowe za pomocą odkurzacza lub wilgotnej gąbki. Pozostawić do wyschnięcia.  

 

5 - Wymiana filtra światłowodowego i filtra 
wielofunkcyjnego 

6 - Ponownie umieścić filtry przeciwpyłowe w 
prowadnicach i zablokować je.
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Wymiana filtra włókien. 
• Filtr z włókna należy wymieniać co 6 miesięcy. Wraz z urządzeniem dostarczane są 2 filtry zamienne.
• Wymiana filtra wielofunkcyjnego nie jest konieczna, ale należy go regularnie odkurzać za pomocą odkurzacza.

1 - Wyjmij filtry przeciwpyłowe w sposób opisany w poprzednim akapicie.
2 - Wymień filtr z włókna i wyczyść filtr wielofunkcyjny.
3 - Wymień filtry przeciwpyłowe w jednostce wewnętrznej.

Filtr z włókna

Filtry przeciwpyłowe

filtr wielofunkcyjny

Czyszczenie jednostki wewnętrznej
Używać miękkiej, suchej szmatki. W przypadku trudnych do usunięcia zabrudzeń użyć szmatki zwilżonej wodą, a następnie 
niezwłocznie wysuszyć suchą szmatką.

Samoczyszczenie (Self Clean)
Funkcja samoczyszczenia automatycznie czyści jednostkę wewnętrzną klimatyzatora. Jej działanie polega na cyrkulacji gorącego 
powietrza przez jednostkę wewnętrzną. Ten obieg gorącego powietrza osusza parownik i zabija wszelkie bakterie i pleśń, które 
mogły się tam rozwinąć.

• Nacisnąć przycisk , wskazanie CL zastąpi temperaturę na pilocie i na wyświetlaczu jednostki wewnętrznej. Proces 
czyszczenia trwa ponad 20 minut i kończy się automatycznie sygnałem dźwiękowym.

 Funkcja ta nie jest dostępna, jeśli włączony jest timer lub funkcja snu.

 Czas wyświetlania CL może być różny na pilocie i na wyświetlaczu jednostki wewnętrznej.
 Jeśli temperatura zewnętrzna jest poniżej zera, podczas samooczyszczania może zostać wyświetlony kod błędu 

„F25”. W takim przypadku należy wyłączyć urządzenie i uruchomić je ponownie po 10 sekundach.
 Najlepsze warunki do uruchomienia tego trybu to temperatura wewnętrzna między 20ºC a 27ºC, wilgotność między 

35% a 60% oraz temperatura zewnętrzna między 25ºC a 38ºC.

Ważne!
W przypadku modelu VIRTUS-9+12K funkcja Self Clean musi być wykonywana na jednym urządzeniu naraz. Przed aktywowaniem 
tej funkcji w drugim urządzeniu należy poczekać na zakończenie procesu czyszczenia w pierwszym urządzeniu.
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Usuwanie usterek
Niewłaściwe działanie urządzenia często jest spowodowane drobnymi problemami. Przed skontaktowaniem się z serwisem 
posprzedażnym należy zapoznać się z poniższą tabelą. Pozwoli to zaoszczędzić czas i niepotrzebne wydatki. 

Problem Przyczyny i rozwiązania

Urządzenie nie działa
Sprawdzić zasilanie elektryczne
Sprawdzić bezpiecznik
Urządzenie uruchamia się 3 minuty po włączeniu.

Pilot nie włącza się Sprawdzić baterie

Powietrze nie jest chłodzone

Sprawdzić obieg powietrza na wlocie i na wylocie
Sprawdzić, czy jednostka wewnętrzna odebrała sygnał z pilota
Sprawdzić, czy filtry nie są zablokowane
Sprawdzić, czy jednostka zewnętrzna jest włączona

Słychać odgłosy cyrkulacji cieczy Jest to normalne zjawisko spowodowane cyrkulacją czynnika chłodniczego w 
przewodach

Słychać odgłosy pękania Normalne zjawisko spowodowane odkształceniem panelu przedniego w wyniku 
zmian temperatury

Przycisk 
SWING

 na pilocie nie działa
Aby zablokować klapę w pozycji pionowej lub poziomej, należy aktywować tryb 
wentylacji.

Jeśli problem nie ustępuje, należy się kontaktować z obsługą posprzedażową sprzedawcy.

Deklaracja zgodności
Adeo Services niniejszym oświadcza, że urządzenie radiowe 85118618 jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
http://www.erp-equation.com/ac/ 

Normy referencyjne Wi-Fi IEEE 802.11 b, IEEE 802.11 g, IEEE 802.11 n

Zakres częstotliwości: 2412 MHz do 2472 MHz

Maksymalna EIRP: 12,09 dBm maks.

Napięcie 5 V , 1,5 W
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GWARANCJA
Ogólne warunki gwarancji producenta Adeo Services: 
Firma Adeo Services oferuje gwarancję producenta na swoje produkty.

Zakres stosowania gwarancji producenta Adeo Services:
Produkty Adeo Services są projektowane i produkowane z myślą o wysokiej jakości i wydajności podczas nor-
malnego użytkowania. Jeśli produkt okaże się niesprawny podczas okresu gwarancji w normalnych warunkach 
użytkowania, firma Adeo Services jest zobowiązana do jego naprawy lub wymiany.
Gwarancja firmy Adeo Services obejmuje naprawę lub wymianę (wedle uznania Adeo Services) urządzenia 
wprowadzonego do obrotu przez firmę Adeo Services, jeśli okaże się ono niesprawne z powodu wady mate-
riałowej lub produkcyjnej w okresie gwarancji.
W przypadku braku dostępności części niezbędnej do poprawnego działania produktu firma Adeo Services zo-
bowiązuje się do jej wymiany na część o równorzędnych parametrach i sprawności. 
Skorzystanie z gwarancji nie uniemożliwia wykorzystania gwarancji prawnych przewidzianych w kodeksie 
cywilnym lub prawach konsumenta. 

Wyłączenia z gwarancji producenta Adeo Services:
Gwarancja producenta Adeo Services nie ma zastosowania w poniższych przypadkach:  :
• Normalne zużycie produktu lub jego elementów. 
• Przypadkowe uszkodzenia (związane z przewróceniem, uderzeniem lub nieprawidłowym ułożeniem produktu).
• Uszkodzenia produktu wynikające z użytkowania niezgodnie z informacjami przedstawionymi w instrukcji 

obsługi lub na opakowaniu (np. nieprawidłowe napięcie zasilania).
• Uszkodzenia spowodowane nieprzestrzeganiem zaleceń dotyczących konserwacji produktu.
• Uszkodzenia spowodowane czynnikami zewnętrznymi, np. uszkodzenia w transporcie, złe warunki 

atmosferyczne, przepięcia lub przerwy w dostawie prądu.
• Uszkodzenia kosmetyczne, takie jak rysy, zadrapania lub wgniecenia elementów z tworzywa sztucznego. 
• Awarie spowodowane siłą wyższą (tzn. zdarzeniami poza kontrolą firmy Adeo Services, których nie można 

przewidzieć w momencie sprzedaży produktu lub których skutków nie da się uniknąć przy zastosowaniu 
odpowiednich środków) (np. klęski żywiołowe).

• Awarie spowodowane przez:
 Niedbałe użytkowanie, nieprawidłową obsługę, niewłaściwe postępowanie lub lekkomyślne korzystanie 
z produktu.

 Użytkowanie produktu niezgodnie z podręcznikiem obsługi.
 Użytkowanie produktu do celów innych niż normalny użytek domowy w kraju zakupu.
 Użytkowanie części, które nie zostały zamontowane lub założone zgodnie z instrukcją montażu Adeo 
Services.

 Korzystanie z nieoryginalnych części i akcesoriów firmy Adeo Services. 
 Nieprawidłową instalację lub montaż 
 Naprawy lub modyfikacje wykonane przez osoby nieupoważnione przez firmę Adeo Services lub jej 
autoryzowanych przedstawicieli.
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• Gwarancja utraci także ważność w przypadku usunięcia lub zniszczenia numeru seryjnego lub tabliczki 
znamionowej produktu (o ile produkt ma tabliczkę znamionową).

• Ponadto gwarancja utraci ważność, jeśli firma Adeo Services otrzyma od odpowiedniego organu publicznego 
informację o kradzieży produktu.

Jakie są warunki gwarancji?
Warunki gwarancji firmy Adeo Services:
• Gwarancja obowiązuje od daty zakupu (lub daty dostarczenia, jeśli jest późniejsza) produktu.
• Przed podjęciem jakichkolwiek czynności w ramach gwarancji konieczne jest przedstawienie dowodu 

dostawy/zakupu produktu. Należy pamiętać, że bez wspomnianego dowodu wszelkie prace będą podlegać 
wycenie, którą klient będzie musiał zaakceptować przed rozpoczęciem czynności. Prosimy o zachowanie 
dowodu zakupu lub dostawy.

• Wszelkie czynności będą przeprowadzane przez firmę Adeo Services lub zatwierdzonych usługodawców.
• Każda wymieniona część będzie stanowić własność firmy Adeo Services.
• Naprawa lub wymiana urządzenia w ramach gwarancji nie powoduje wydłużenia okresu gwarancji.
• Gwarancja nie uniemożliwia korzystania z gwarancji prawnych przewidzianych w kodeksie cywilnym lub 

prawach konsumenta.
• Aby skorzystać z gwarancji, należy skontaktować się z punktem, w którym zakupiono produkt.

Data wejścia gwarancji w życie: 
Gwarancja firmy Adeo Services wchodzi w życie w dniu zakupu lub dostarczenia produktu, w zależności od tego, 
która data jest późniejsza.

Zasięg geograficzny gwarancji firmy Adeo Services:
Gwarancja obowiązuje w kraju zakupu produktu.
Gwarancja może utracić ważność w przypadku użytkowania produktu w kraju innym od tego, w którym dokona-
no zakupu. W takiej sytuacji należy skontaktować się z punktem sprzedaży w kraju zakupu produktu. Sprzedaw-
ca oceni indywidualnie każde zgłoszenie gwarancyjne.

Gwarancja firmy Adeo Services w przypadku odsprzedaży produktu: 
W przypadku odsprzedaży produktu w okresie gwarancji nabywca zachowuje prawo do gwarancji, z zastrzeże-
niem następujących warunków:
Konieczne jest przedstawienie oryginalnego dowodu zakupu produktu.
Konieczne jest przedstawienie dowodu prawidłowego działania produktu w momencie odsprzedaży.
Konieczne jest spełnienie warunków realizacji gwarancji przedstawionych w niniejszym dokumencie.
Niniejszym informujemy, że odsprzedaż produktu nie wpływa na okres gwarancji pozostały w dniu odsprzedaży. 
Tym samym nabywca odsprzedanego produktu może dochodzić roszczeń gwarancyjnych wobec firmy Adeo 
Services w okresie gwarancji pozostałym od dnia odsprzedaży.  

 


